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ENGLISH

Finger Splint

This product is designed to immobilize the injured finger. 
Lightweight flexible PE shell and EVA pad hold the finger 
firmly, providing good support and protection. With hook 
and loop strap for optimal fitting. 

This product is recommended for use by individuals 
aged 8 and above only. For home, outpatient or 
institutional use. Single Patient Multiple Use. Medical 
Device.

Medical Indication

Broken finger, finger injuries.

Caution

Consult your physician if you encounter severe 
sideeffects or discomfort. Use product for the mentioned 
indications only. For single patient use only. For external 
use only. Do not use product if you have allergy to one of 
it�s components. If you experience pain, swelling or 
sensation changes as a result of using this product, stop 
use immediately and consult your healthcare provider.

Any serious incident that has occurred in relation to the 
product should be reported to the manufacturer and the 
competent authority of the Member State in which the 
user and/or the patient is established.

Fitting Instruction

Fit around injured finger as shown in the picture. Fasten 
the hook and loop strap tightly yet comfortably.

Hand wash only. Do not expose to temperatures above 
35°C / 95°F.

Storage and Transportation

Store in a clean, dry place, away from direct sunlight, 
excessive heat, and moisture. Avoid freezing. Transport 
under similar controlled conditions to prevent product 
damage. 

Material Composition

64% PE, 22% Nylon, 14% EVA.

GERMAN

Fingerorthese

Dieses Produkt wurde entwickelt, um den verletzten 
Finger zu immobilisieren. Leichte, flexible PE-Schale 
und EVA-Polster halten den Finger fest und bieten guten 
Halt und Schutz. Mit Klettverschluss für eine optimale 
Anpassung. 

Dieses Produkt ist nur für Personen ab 8 Jahren 
geeignet. Für den häuslichen, ambulanten oder 
stationären Gebrauch. Einzelner Patient � mehrfach 
anwendbar.  Medizinprodukt.

Medizinische Indikationen

Gebrochener Finger, Fingerverletzungen.

Vorsichtsmassnahmen

Konsultieren Sie Ihren Arzt, wenn Sie unangenehme 
oder schwere Nebenwirkungen entwickeln. Verwenden 
Sie das Produkt nur für die genannten Indikationen. Nur 
zur Anwendung bei einem Patienten. Nur zur 
äusserlichen Anwendung. Verwenden Sie das Produkt 
nicht, wenn Sie eine Allergie gegen einen oder mehreren 
Materialbestandteilen haben. Wenn Sie Schmerzen, 
Schwellungen oder Empfindungsänderungen infolge der 
Anwendung dieses Produkts verspüren, brechen Sie die 
Anwendung sofort ab und wenden Sie sich an Ihren 
behandelnden Arzt oder medizinische Fachperson. 

Jeder schwerwiegende Zwischenfall, der im 
Zusammenhang mit dem Produkt aufgetreten ist, sollte 
dem Hersteller und der zuständigen Behörde des 
Mitgliedstaats, in dem der Anwender und/oder der 
Patient niedergelassen ist, gemeldet werden.
  

Anleitung zum Anlegen

Wie auf dem Bild gezeigt um den verletzten Finger 
legen. Schliessen Sie das Klettband fest, aber bequem. 

Nur Handwäsche. Nicht Temperaturen über 35°C / 95°F 
aussetzen.

Lagerung und Transport

An einem sauberen, trockenen Ort, vor direkter 
Sonneneinstrahlung, übermässiger Hitze und 
Feuchtigkeit geschützt lagern. Einfrieren vermeiden. 
Transport unter ähnlichen kontrollierten Bedingungen, 
um Produktschäden zu vermeiden.

Materialzusammensetzung

64% PE, 22% Nylon, 14% EVA.
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ITALIAN

Ortesi delle dita

Questo prodotto è stato sviluppato per immobilizzare il 
dito lesionato. Il leggero e flessibile guscio in PE e 
l'imbottitura in EVA trattengono saldamente il dito e 
forniscono un buon supporto e protezione. Con chiusura 
in velcro per una regolazione ottimale. 

Questo prodotto è adatto solo a persone di età superiore 
ai 8 anni. Per uso domiciliare, ambulatoriale o 
ospedaliero. Singolo paziente � uso multiplo. Dispositivo 
medico.

Indicazioni mediche

Dito fratturato, lesioni alle dita.

Attenzione 

Consultate il medico se si soffre di gravi problemi 
posturali o spinali. Utilizzate il prodotto solo per le 
indicazioni indicate. Solo per uso singolo. Solo per uso 
esterno. Non utilizzare il prodotto in caso di allergia a 
uno o più componenti del materiale. In caso di dolore, 
gonfiore o alterazione della sensibilità in seguito all'uso 
di questo prodotto, interrompere immediatamente l'uso e 
consultare il medico o l'operatore sanitario.

Tutti gli incidenti gravi verificatisi in relazione al 
dispositivo devono essere segnalati al fabbricante e 
all'autorità competente dello Stato membro in cui 
l'utilizzatore e/o paziente è stabile.
 

Istruzioni per l’applicazione  

Posizionate intorno al dito ferito come mostrato 
nell'immagine. Chiudete il cinturino in velcro in modo 
fermo ma confortevole.

Lavare a mano. Non esporre a temperature superiori a 
35°C / 95°F.

Conservazione e trasporto

Conservare in un luogo pulito e asciutto, al riparo dalla 
luce solare diretta, dal calore eccessivo e dall'umidità. 
Evitare il congelamento. Trasportare in condizioni simili e 
controllate per evitare danni al prodotto.

Composizione del materiale 

64% PE, 22% Nylon, 14% EVA.

FRENCH

Attelle de doigt

Ce produit est conçu pour immobiliser le doigt blessé. La 
coque légère et flexible en PE et le coussinet en EVA 
maintiennent fermement le doigt, offrant un bon soutien 
et une bonne protection. La sangle à fermeture 
auto-agrippante permet un ajustement optimal. 

L'utilisation de ce produit est recommandée aux 
personnes âgées de 8 ans et plus. Pour une utilisation à 
domicile, en soins ambulatoires ou en milieu médicalisé.
Un seul patient � à usage multiple. Dispositif médical.

Indications médicales

Doigt cassé, blessures aux doigts.

Attention

Consultez votre médecin en cas d'effets secondaires 
graves ou d'inconfort. N'utiliser le produit que pour les 
indications mentionnées. Pour un seul patient 
uniquement. Pour usage externe uniquement. Ne pas 
utiliser le produit en cas d'allergie à l'un de ses 
composants. Si vous ressentez une douleur, un 
gonflement ou un changement de sensation à la suite de 
l'utilisation de ce produit, cessez immédiatement de 
l'utiliser et consultez votre médecin traitant. 

Tout incident grave survenu en lien avec le dispositif 
devrait faire l'objet d'une notification au fabricant et à 
l'autorité compétente de l'État membre dans lequel 
l'utilisateur et/ou le patient est établi.

Instructions d’application

Ajustez autour du doigt blessé comme indiqué sur 
l'image. Fixez la bande auto-agrippante fermement mais 
confortablement.

Lavage à la main uniquement. Ne pas exposer à des 
températures supérieures à 35°C / 95°F.

Stockage et transport

Conserver dans un endroit propre et sec, à l'abri de la 
lumière directe du soleil, de la chaleur excessive et de 
l'humidité. Éviter le gel. Transporter dans des conditions 
similaires contrôlées afin d'éviter tout dommage au 
produit.

Composition du matériau

64% PE, 22% Nylon, 14% EVA.

SPANISH

Férula de dedo

Este producto está diseñado para inmovilizar el dedo 
lesionado. La estructura ligera y flexible de PE y la 
almohadilla de EVA mantienen el dedo firmemente, 
proporcionando un buen soporte y protección. Con tira 
autoadherente para un ajuste óptimo. 

Este producto está recomendado únicamente para uso 
de personas de más de 8 años. Para uso domiciliario, 
ambulatorio o en centros sanitarios. Un solo paciente - 
uso multiple. Producto sanitario.

Indicaciones médicas

Dedo roto, lesiones en los dedos.

Importante

Consulte a su médico si experimenta efectos 
secundarios o molestias graves. Utilice el producto 
únicamente para las indicaciones mencionadas. Sólo 
para uso en un único paciente. Sólo para uso externo. 
No utilice el producto si es alérgico a alguno de sus 
componentes. Si experimenta dolor, inflamación o 
cambios de sensibilidad como resultado del uso de este 
producto, deje de usarlo inmediatamente y consulte a su 
médico.

Cualquier incidente grave relacionado con el producto 
debería comunicarse al fabricante y a la autoridad 
competente del Estado miembro en el que estén 
establecidos el usuario o el paciente.

Instrucciones de colocación 

Ajustar alrededor del dedo lesionado como se muestra 
en la imagen. Ajustar la tira autoadherente firmemente 
pero de manera cómoda.

Lavar sólo a mano. No exponer a temperaturas 
superiores a 35°C / 95°F.

Almacenamiento y transporte

Almacenar en un lugar limpio y seco, protegido de la luz 
solar directa, del calor excesivo y de la humedad. Evitar 
la congelación. Transportar en condiciones controladas 
similares para evitar cualquier daño al producto.

Composición

64% PE, 22% Nylon, 14% EVA.


